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Switzerland Investor Relations
T +41 61 323 5883
F +41 61 323 5880
global.investor_relations@syngenta.com

Medienstelle
T +41 61 323 2323
F +41 61 323 2424
media.relations@syngenta.com

Shareholder Services
T +41 61 323 2095
F +41 61 323 5461
shareholder.services@syngenta.com

Syngenta-Telefonzentrale
T +41 61 323 1111
F +41 61 323 1212

Lehrstellen-Hotline
T +41 61 323 0323
info.lehrstelle@syngenta.com

Human Resources Infoline
T +41 61 323 5111
switzerland.hr@syngenta.com
www.syngenta.ch

Syngenta International AG
Kommunikation Schweiz
Postfach
4002 Basel
switzerland.communications@syngenta.com

Design:
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Druck:
Werner Druck, CH-4001 Basel

Gedruckt auf LuxoSatin, hochweiss, FSC mix, 
produziert aus Holzfasern aus nachhaltig 
bewirtschafteten Wäldern und hergestellt in 
einer Papierfabrik, die ISO-14001- und EMAS- 
 Umweltmanagementstandards erfüllt. 

Syngenta International AG
Basel, Schweiz. Alle Rechte vorbehalten.
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Syngenta ist ein weltweit führendes Unternehmen 
mit mehr als 25 000 Mitarbeiterinnen und Mitarbeitern 
in über 90 Ländern mit einem  gemeinsamen Ziel: 
Bringing plant potential to life.

Unsere Pfl anzenschutz- und Saatgutprodukte helfen 
Landwirten, ihre Produktivität und Ernteerträge zu 
steigern. Wir tragen dazu bei, der  weltweit zunehmen-
den Nachfrage nach Nahrungs- und  Futtermitteln 
sowie nach Treibstoffen gerecht zu werden, und 
engagieren uns für den Schutz der Umwelt, die Förde-
rung der Gesundheit und die Verbes serung der 
Lebensqualität.

Inhaltsverzeichnis	 Syngenta	in	der	Schweiz	 Daten und Fakten 2009

Titelbild: Die Primel ist eine der wichtigsten Blumen 
von Syngenta. Gegen 125 verschiedene Farben 
und Varietäten bietet Syngenta in ihrem Sortiment an. 

Mehr Informationen dazu auf www.fl oriproservices.de

www.syngenta.ch
www.syngenta.com




